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AHHOTaN M

B paHHOW cTaThe 00603peBaroTCsi 0COOEHHOCTH OWKOHMMUYECKHX 00pa30BaHui, MOTUBUDYIOLIEH OCHOBOW KOTOPBIX CTa/lH
JIGKCeMBbI, 3aMMCTBOBAHHBIE K3 YKPAWHCKOI'O fA3bIKA. HO,I[O6HI:I€‘ HAaVMEHOBaHWs HWHTEPeCHBI i1 aHa/iki3a, T.K. SABJIAKOTCA
Ky/IbTYPHBIMUA MapKepaMU si3bIKOBOM KapTHHBI MUpPa UCC/IeZlyeMOoro peruoHa. PaboTa BhIMoiHeHa B paMKax MpOJ0/DKaI0IIerocst
AUCCEPTALIMOHHOTO MCC/1€10BaHMsA, TTOCBALIEHHOI0 pAdCCMOTPEHHIO CTPYKTYDPHBIX 0COOEHHOCTel TOIMOHUMHWYECKOH JIeKCUKU
Benropofckoii  obmacTh M ONMCAHUIO CeMaHTHUeckod  crelm¢uku  OGenropofckod  TOMOHUMUM. IIpoBesieHHbIM
3TUMOJIOTMUeCKUi 1 MOp(osIoruueckrii aHamu3 TOIOHUMHUUYeCKUX efuHuUL] Benropozckoii 06/1acTy N03BOJIsieT CZie/laTh BBIBOJ,
0 3HAUMTE/ILHOM BJIMSTHUM YKPAaUHCKUX 3aMMCTBOBAHUM Ha 00pa30BaHUe POCCUHCKUX T€OUMEH.

[MpexncTaBneHHble HAOMIONEHUSI MOTYT OBITh UHTEPECHBI CTYJeHTaM (UI0IOTUUeCKUX HaTPaBJIeHUH MOATOTOBKY.

KiroueBbie cji0Ba: alleyIATUB, IMHTBOKYJ/IBTYPOJIOT U, PETHOJIeKT, YKPAaWuHWU3M, 3 TUMOJIOTHUA.
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Abstract

This article examines the specifics of oikonymic formations, with lexemes borrowed from the Ukrainian language as a
motivating basis. Such names are interesting for analysis, as they are cultural markers of the linguistic worldview of the studied
region. The work was carried out within the framework of the ongoing thesis research dedicated to the study of the structural
features of the toponymic vocabulary of Belgorod Oblast and the description of the semantic specificity of Belgorod
toponymy. The etymological and morphological analysis of the toponymic units of Belgorod Oblast allows to conclude about
the significant influence of Ukrainian borrowings on the formation of Russian geo-names.

The presented observations may be of interest to students of philological specialities.
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BBepenue

Ha cerogusimiHuil 1eHb BOTPOCHI COCYIIeCTBOBAHHMSI W B3aWMHOTO BJ/TUSTHHSI POJICTBEHHBIX SI3BIKOB CJIABSHCKOM TDYIIITBI
TIPO/IO/DKAIOT aKTMBHO pPacCMaTpUBAaThbCs B PaMKaxX HCC/eJOBAaHWM JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTUYECKOTO MaTephasia, B TOM UHCIIe
CcOOpaHHOIr0 Ha MPUTPAHUYHBIX TePPUTOPUsAX. CTOMT OTMETUTh, UTO YKPAaWHU3MbI, SIBJSIOLIMECS /ISl HaC peeuoneKmHbiM (B
tepmuHoniorud C.A. KomapHoit [4], [5]) Marepuanom, UMeOT 0COOBIM CTaTyC B OMKOHMMUYECKOW cucteMe Benropofckoit
00/1aCTH — OTPa)karoT 3aCThIBIIME KOHTAKThI, B TOM YKCJIe SI3BIKOBBIE, HAPO/IOB, MIPOXKMBAIOLMX HA COBPEMEHHOUN TepPUTOPUH
Benropoguntel. B cuny 0OBEKTUBHBIX Ky/JIBTYPHO-MCTOPUYECKUX TIPUYMH B sI3bIKOBOM I1IaHe bBesroposckast obmacTb
Npe/iCTaB/sieT coO0 BeCbMa HEOHOPO/JHOE SIBJIEHUE TI0 TeHe3UCY JIEKCUYEeCKOr0 COCTaBa, UYTO HAaXOAUT OTPakeHue B 0061acTu
MPOU3BOJHBIX OMKOHHUMOB U JIETEPMUHUDPYET Hallle oOpallleHhe K TMOHSATHI0O KOHCmpamd, BBeIeHHOMY B JIMHIBUCTUYeCKUH
obuxon M.B. ®enoposoii [10].

VIMeHHO perviosieKTHbie 00pa30BaHMsi Mbl MOXKEM pacCMaTpUBaTh B KaueCTBe KY/JIBTYPHBIX MAapKepOB Tpu 00pa3oBaHUU
OWKOHUMHUUECKUX eJUHUL] TOTPAaHUUYHON TeppUTOpHUH — Besropockoit obactu

V3BeCTHO, YTO TEpPUTOPMM MHOTMX paioHOB benropozckoit obmactn ¢ XVI-XVII BekoB IOCTeNeHHO 3acessiiich
KpecTbsiHaMU U CIY)KWJBIMU JIFOABMHU C L{eJIbI0 YKpeIlIeHWsl FOKHBIX TrpaHul] Poccuiickoro rocyzapcrsa CAaBSHCKAM
HacesneHWeM. [Ipy TakoM CJIMSIHUM JIOTMUHO YIIOMSIHYTH O BCEIIPOHUKAIOIEM XapaKTepe SI3bIKOBBIX U MEXKKY/IBTYPHBIX
KOHTAaKTOB POZICTBEHHBbIX HApOZOB, CUCTEM WX MUPOIOHHMMAaHUS ¥ MHUPOOIIYILEHUs], YTO TTOCTY>KIWIO TPUUMHON (HUKCALIUK B
6enropoICKOM ZIMaIeKTHOM si3bIKe MHOXKEeCTBAa 3aUMCTBOBAHWH, B UaCTHOCTU — yKpauHu3mos. Bceinep 3a @.I1. OUIUHBIM, MBI
T0jIaraeM, YTo MOCTereHHoe 000Co0/IeHHe [UANIeKTHBIX IPYII BOCTOUHOC/IABIHCKOTO sI3bIKa C (DOPMHPOBAHWEM OT/AEIbHBIX
BOCTOUHOC/IABAHCKUX $13bIKOB (PYCCKOTO, YKPAMHCKOT0, 6e/10pyCCKOTo) TPOMCX0qu/Io HaurHas ¢ XIV Beka U He ObII0 BIOJIHE
3aBepieHHBIM ellfé B XIX-oM u gake B XX Beke — MyCTh He HAa YPOBHE JIUTEPATyPHOrO (MUCbMEHHOTO) SI3bIKA, HO YKUBBIX
HapoHBIX ToBOpOoB [11, C. 606-607].

AHanu3 rpeJCcTaB/AeHHbIX PETHO/IEKTHBIX eJUHUL] Upe3BbIUaiiHO BayKeH U [i7Is POCCUICKOM TOITIOHUMUKH B LI€IOM.

B mnpexacraBneHHoill paboTe, BBLIMOJHEHHONM B paMKaX /AUCCEPTAIMOHHOTO HCC/IeOBAaHUS, TOATOTOBKA KOTOPOTO
OCYLIECTB/ISIETCS] B HACTOSILL[ee BpeMsl, PACCMaTPUBAIOTCS OT/e/bHble OMKOHUMUYeCKue eluHullbl benropoickoi obsacty,
MOTHMBUPYIOL[asi OCHOBAa KOTOPbIX OepeT CBOe Hauajo OT 3alMCTBOBAHHBIX W3 YKPAaWHCKOTO f3blKa JieKceM. IIpeameTom
WCC/Ie[IOBaHMS BBICTYIIAIOT MX JIEKCUUECKUe, FPaMMaThUecKre U GoHeTHUeCKrue 0COOeHHOCTH.
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AKTya/IbHOCTh MCC/IeJOBAaHMsA TIPOJUKTOBAHA Ba)KHOCTHIO BBISBIEHHS CPeAV HaWMEHOBAHMM HacCeJIeHHBIX ITyHKTOB
TaKUX HOMHHALUM, KOTopble ObLIM 00pa3oBaHbl C IIOMOLIbIO AWA/NeKTHBIX eAWHWI, MpeACTaB/IIUX OCOOBIH CriaB
I’)KHOPYCCKHX TOBOPOB Y TOBOPOB YKPaUHCKOTO SI3bIKa.

Ilens wucciefoBaHWs — TIpOAHATM3UPOBaTh OWKOHWMHUYecKHe obpasoBaHusi Benropopckoil obnactv, B KOTOPBIX
MOTHBAL|IOHHAs! OCHOBA 3aMMCTBOBaHa OT JIeKCeM YKPaWHCKOI'O si3bIKa.

Teopernueckoi 0a30if HacTosIIeH PabOTHI CTaIM TPY/bl JIMHIBUCTOB B 06/acT oHoMactuku: A.B. Cynepanckoit, N.U.
JKunenkoBoii, B.A. HukoHOBa; B 007acTHl JMHTBOKY/IETYposiorud U auanekrosoruw: @.I1. dummHa, A.C. Tepga, C.A.
KomapHoii, M. T. ABzeeBoi, u Ap.

MeTopbI U IPUHLMIIBI HCC/IEOBAHUSA

OCHOBHBIMH METOAAaMU HCC/Ie/[0BaHHUS BBICTYIAIOT OOIjeHay4yHble MeTOb! JeCKPUIITHBHOIO aHalu3a U reHepanu3aliuy,
JIMHTBUCTUYECKHe MeTOJbl (IMHIBOCOMOCTABUTE/IbHBIM MeToJ, 3TUMOJIOTMUECKUIl MeTof, JIMHIBOKY/ILTYPOJIOrHYecKast
VHTepIpeTaLys S3bIKOBBIX (DAaKTOB).

OcHoBHBIe pe3y/1bTaThl

Benroponckasi 0067macTh, SBASSICH MOTPaHWYHOM TeppuTophedl Mexay Poccueld W YKpauWHOW, COXpaHsieT B CBOEM
JIMHTBUCTUUYECKOM COCTaBe HaMMEHOBAHUS, 3aMMCTBOBAHHbBIE U3 YKPAUHCKOTO SI3bIKA.

@dOopMHUpPOBAaHHE OWKOHUMUYECKOW JIEKCHKM Ha 6a3e MeCTHBIX reorpauueckux TEPMUHOB TPAAWLMOHHO OTHOCAT K
ob1iecnaBssHCKOMY (heHOMeHY, PaclpoOCTPaHEHHOMY C JIpeBHEHIMX BpeMeH. OfHAaKo Mof0OHBIN MPOLIECC MOXKHO CBSI3aTh U C
pe3ysbTaTOM OHUMH3allUM are/UISITUBOB W3 IlacTa JAWUANeKTHOW JieKCuku — c. CmyodeHok (MeHsiHcKull patlioH), noc.
Cmyodenckoli (MeHsHckull pation); X. Kpuuunbili (Hogoockonbckull patioH), x. KpuHuunoe (BoaokoHoeckull patioH), X.
KpuHuuHoe (PakumsiHckuil pation), x. Jlozoeas Pydka (Bopucoeckuil patioH). «B 06enropozckol OWKOHMMUHM IIMPOKO
Mpe/iCTaB/eHbl 00pasyroliye JieKceMbl U3 ¢uiopbl, 0003HaualolMe TUMTUUHbBIE [Iji CPeJHel TOJI0Chl Ha3BaHUs JIEPEBLEB U
KycTapHukoB» [3, C. 30]. Psig ofikoHMMHYeCKUX eUHUL] 00pa3oBaH TakKkKe OT [JMANeKTHBIX ane/uIITUBOB — X. 3edeHbiil I'ail
(Kopouanckuii pation), c. I'ap6y3oeo (Anekceegckuii patioH), Xx. BapguHok (Baaytickuil patioH,).

OTaHTPONOHUMHUUECKHE HAUMEHOBAHMs, COCTABSIOLIME €[[Ba JIU He CaMyl MHOTOYMC/IEHHYH) TPYINy OWKOHHMOB
Benroponckoii  06macTv, TIEPEKMKAIOTCA € YKPAaUHCKMMH  (pamMuiusiMi, 00pa3oBaHHBIMH C  TOMOLIBIO  0COOBIX
orpefieNMTeNbHBIX (OpMaHTOB (Cydpdukc+okoHuaHue): -eHKo — X. Kucienko (Skoenesckull patioH), x. OcmaneHko-ITepebili
(KopouaHckuii patioH), x. Ocmanenko-Bmopoti (KopouaHckuli patioH), x. CagueHko (KpacHosipyxcckull patioH), c. KnumeHku
(Belidenesckuli patioH), c. JIyyeHkogo (Anekceesckuli patioH).

B uccnenyemom Matepuane oOHapy>KUBaeM TiepeHeceHHble Ha3BaHWs 0Oe3 C10BoOOpa30oBare/bHbIX W3MEHEHWH — noc.
Bukmopononb (Betidenegckuil paiioH) — cp.: yKp. 2. Bukmopononb — 1 HAaMMeHOBaHWsl, TIPETEpIIeBIlHe CJI0BO0OPa30BaTe/IbHbIe
usMeHeHnsi — X. Konomonoeka (Baaylickuli patioH) — cp.: ykp. e. KoHomon, noc. Cymosckutll (PakumsHcKuli patlioH), X.
Cymckoli (Beazopodckutl patioH) — cp.: yKp. 2. Cymbl, x. SImnonbckull (Bopucosckuil patioH) — cp: YKp. 2. SIMnonb.

Kpome Toro, B 0enropojckoli OWMKOHMMHYECKOM CHCTeMe OOHAapy>KWBaeM e[VHHILbI, OCHOBA KOTOPBIX TIpeTeprena
(oHeTHUeCKUe W3MEeHeHUs 0[] BIUSHUEM WHBIX S3bIKOBBIX KOHTAkKTOB (Cp.: ¢. Bomubs Anekcanopoeka — Xx. Boeuuii), B TOM
yncne ¢ GUHHO-YTOPCKOU TPYMITION SI3BIKOB (Cp.: noc. Llubyneska — x. L{ueynes — x. Lueynu).

O0cyxpaenue

PaccMoTpuM HeKOTOpble 13 OKOHMMOB, KOTOPbIe BOCXOASAT K YKPaUHCKUM 3aMMCTBOBaHHSIM.

KpunuuHoe — xyTop B BosokoHOBCKOM paiioHe BO.

Kpunuya + cye.-H (u3 *-bH)=> KpuHuuHoe.

ViMeHOBaHMe JaHHOTO TOTIOHMMA COTIOCTaBMMO C PaCpOCTPaHEHHBIM B TIOTPAHUUHBIX C YKpauHou roBopax BO ciioBoM
KpuHuya (YKp.) — «POAHVK; HebosIbIlas iMa C BOJOM; KOJIOZIEl] Ha BOJSIHOM XuJle, Ky/ia BCTaB/seTcss 60uka, uan» [12, C. 377].
MoykHO Tm0saraTh, YTO B HAWMEHOBAaHMM XyTOpa Halll/la OTpaKeHHWe IpUpojHasi OCOOEHHOCTH MeCTHOCTH, Ooraroif
WCTOYHUKAMU U POJHUKaMHU.

JaHHbI XyTOp BXOAUT B cocTaB Bo/sube-A/1eKcaHOpoeckoz0 CetbCKOTO ToceieHnst. B Ha3BaHUM TocesieHus TepBast yacThb
XapakTepu3yeTcsi OHETUUECKOW BapUATUBHOCTBLIO B PEUM JKUTeNIed — 8ogube, B Takol ormacoBke CyOCTaHTHB U3BECTEH U B
KaueCTBe CAMOCTOSITE/ILHOTO TOMOHMMAa — X. Boeube: «Boeube — MONOHUM, cybcmanmus., -e2o, Helimp. /Bécbu’je//
(c. CnaBsiHKa, YepHsH., 1999 .). YkpanHusm, cp. ykp. sosuuii» [4, C. 61].

I'patieopon — HavMeHOBaHHWe I|EHTpa OJHOIO M3 pAWOHOB, rpaHMYAIUX C YKpauHOou. Ilo MHenuio ML.II. SIHko,
HavMeHoBaHHe «I palieopoH TPOU30IIJI0 OT COUETAHHH CJIOB «IPasiTU» U «BOPOH», OBITYIOLIMX B PYCCKOM SI3bIKE CO BPEMEH
Kuesckoii Pycu. B «Crose o nonky Vropee» uutaem: «...ko20a no Pycckoil 3emne pedko nepekaukaaucb naxapu, HO 4acmo
80pOHbBL 2pasiau». TorloHuM (Ha3BaHue reorpaduueckoro o6bekTa) I'palieopoH — peBHEPYCCKOTO MPOUCXOXK/EHUS U SB/ISETCS
6/M3KUM TIO CBOel CTPYKType (coeiuHeHHe KOpHel 6e3 yuacTusi MHTepUKCa) UMEHHO K TOMY BpPeMEHHOMY mepuony. B
HCTODHYECKUX [OKyMeHTax I'paiiBopoH Hepenko wuMeHyeTcsi [aiisopoHom. IlpuueMm, 1epBoe Ha3BaHWe BKI/IIOUAeT
001IIeC/IaBsIHCKHH 37IEMEHT 2pali, a BTOpoe — 3/IeMeHT YKPauHCKOTO MPOUCX0oXKeHus eali. «['eorpadrueckrie MMeHa Ha «rpaii»
YXOZAT KODHSIMM B caMmyr InyOWHYy Poccry W BekOB, aHaJOTMUHO TOMY, KaK YKpaWHCKOe Ha3BaHWe lopoja m cenma €
CO3BYYHBIMU UMeHaMH BcTpeuatoTcst B Kypckoii, Tymbckolt, MockoBckoil, Bonorogckoi obnactsx. B MockBe Jayke eCThb yuIa
I'palisopoHosckasi, TIOMyuMBIas CBOe UMsI OT CTOSIBIIETO TaM KOTZAa-TO cena I pailisopoHos. I'alieopoH 4acTo BCTpedaeTcs Ha
KapTe /ipeBHeli 3eMJIY TIOJIsIH, TO €CTh HbIHelIHeld YkpauHb» [12].

Kak usBecTHO, Mex/y YKpauHol U Poccueil 10 3THUYeCKUM U SI3bIKOBBIM NPH3HAKaM YeTKOHW IpaHUIIbl HeT, U B TaKUX
reorpaMueckrx YC/IOBUSIX MOXKeT IPOUCXOJUTh «BpPAaCTaHWe» YKPAMHCKUX CJIOB B PYCCKUH s13bIK, U HaobopoT. CrnoBo epail
O3HauaeT KpUK NOTUL (BOPOH U T.N.), a 2ali UMeeT 3HAueHUsl «pOLA», «IeCoK». WTak, 3TUMosoruyecku IpailisopoH
DEKOHCTPYHUPYeTCs Kak «KPUK BOPOH», a [alieOpoH — «BOPOHBsI POLlla, BOPOHUH Jiecok». Kak BuauM, Oomee yCTOHUMBBIM U
BOLIEJIINM B 0(HLIMa/IBEHYI0 TOITOHUMUIO Ka3asICs TIepBblii BapHaHT.
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B psgy OWKOHUMOB OOHApy)KMBAIOTCS HAaMMEHOBAHUS, OTPA’KAKOIIMe OCOOEHHOCTH XO03SIiCTBEHHOW [JesiTe/IbHOCTH
HaceJjleHUsI Kpasi. PaccMOTpUM HeKOTOpble U3 HUX.

CmaodHuya — xytop B PakutsiHcKoM paiioHe BO. OcHoBa AaHHOTrO TONOHUMa 00pa3oBaHa 0T 6elropofcKoro JuanekTHOro
CJioBa CMAodHsl, 3aMMCTBOBaHHOMY W3 YKDaWHCKOTO $3blKa, CMAOHS — «CIleLjia/ibHOe TIoOMellleHre, T7e JepKaT Jolazew,
KOHIOILIHSI»: cmaodHs + cyd. -uy => CmadHuya. Camo C/I0BO cmaoHsi POICTBEHHO 00I1iec/aB. ekceMe cnmado, 00pa3oBaHHOM
OT IJIarosia «cTatW». VICXofs M3 CeMaHTHKU NPOW3BOJSIIEel OCHOBBI, C/I0BO TePBOHAYa/JbHO O3HAyaa0 «CTOM/IO», 3areM
MIPOU30IL/IO T1ePeoCMBIC/IeHHe [0 «CTafio». Kak BHIMM, YKpauHHW3M COXPaHW/ «CTapilee» 3HaueHHe. Takum o6pasow,
OWKOHHUM OTI0CPeZIOBAHHO TPAHCINPYET S3bIKOBYHO0 apXauKy.

YacTh OWKOHUMOB TPe/ICTaB/SeT COO0M 0TAHTPONMOHUMHUYECKYIO JIEKCHKY .

Fooskoeo — ceno B KpacHorBapzeiickom paiioHe BO. OcHoBOIl TonoHuMa siBaseTcs (amMu/vsl IepBOIOCeseHla,
o0pa3oBaHHast OT MPO3BUIIIHOTO UMeHU b0odsKo, MOTHBAlMOHHAs! OCHOBA KOTOPOTO CBSI3aHA C YKPAUHCKUM I71arojioM 600smbcs
— «IIaTaTbCsl, OPOAUTH, LUIATHCS, TONAKATHhCA, CAOHATHCS» [9, I, C. 194]. MOTHUBUPYIOIIMM CJIOBOM SIBJSIETCS (PaMUJIbHBIM
aHTporoHM B00sKos, 00pa30BaHHbIM C ydacTHEM pYCCKOrO MAaTPOHUMMYECKoro cydukca —o8 (06 akKTUBHOM y4acTuu
cybdUKCOB -08 /-e8 B BOCTOUHOC/IABIHCKON (PaMuibHOM aHTporioHuMun cM. [7], [8]). Takum obpa3om, ABaxKbl MPOU3OIILIA
pycuduKaLus (aCCUMIISLYST) YKPaMHCKOM OCHOBBI: CHauajia Ha 3Tare o0pa3oBaHWs (paMUIBHOTO aHTPOMOHMMA, a 3aTeM —
npu 00pa3oBaHMM OWKOHMMA, COOTHOCHMOTO CO CJI0BOM ceyio (Cp. YKp. cn1060da, otkyga Cnobodckas Ykpauwa,
CnobodcaHwjuHa).

Bapusoe — xytop B PakutsiHckoM paiioHe BO. ®amu/bHBIA aHTPONOHUM 00pa3oBaH OT MPO3BUIIHOTO uMeHu bapus,
MOTHBAL[IOHHasi OCHOBAa KOTOPOIO CBsi3aHa C yKPAaWHCKOM JsileKceMoM 6aputo — «bGouka», B CBOIO Ouepefb sIB/SIOLENCs
3araZiHOeBpOTIeiCKUM  3aMMCTBOBaHUEM: W3 TONbCK. baryta or wur. barile, cp.-natr. barillus u TI. B 3HaUeHUU
«3araZiHoeBporielickasi Mepa eMKOCTH pa3iuuHoi BenuuuHbl» [1, C. 126]. Bo3MO)KHO, MepBOHAuYaJbHO MPOU3BOASIIIMIA
AQHTPOIMOHVM CEMaHTHYeCKU ObLT MOTHMBUDOBAaH DOJOM XO3SIMCTBEHHOW [eATeNbHOCTH Ye/loBeKa — «M3TOTaB/IMBAOLINMA
Oouku»; cp. mofoOHbIe TyTH o6pa3oBaHUs TOMOHMMOB: Bouapoeo (BpsiHckas obnacte) — OT aHTpomoHuMMa bBouapos,
(mpo3BuILHOEe UMeHU Bouap <— OT HapuLaTeNbHOro 6ouap — «MacTep Mo U3rOTOBJIEHHUIO OOYEK, KaJioK U T.I.; OboHAapeb» [8];
BoHnoapego — ceio B BOpoHeXCKOM 06/1acTH <— OT aHTpOMOHWMa BoHpapeB <— OT MpPO3BUILHOTO MMeHH BoHOapb <— OT
HapHLaTeabHOTo 60HOaph [8].

Konombiyeso — ceno B IlpoxopoBckoM paiioHe BO. OMKOHMM IOCTpOeH Ha OCHOBe (hamMMIMM IIepBONOCe/EeHLa,
00pa30BaHHOW OT TNPO3BHUIIHOTO MMeHH Ko/10Mbll, MOTHBA[MOHHAs OCHOBA KOTOPOT'O CBsi3aHAa C YKPaWHW3MOM KO/OMbilie —
«3arnojiHeHHbIe BOZIoW Tybokue BbIOOWHBI foporu» [2, C. 39]. TIpu obpa3oBaHUM aHTPOMOHKMMA ObUT UCIO/b30BAH PYCCKUIMA
narpoHuMHuuecknii cyddukc -es: Konrombiyes, a Ha OCHOBe aHTPOIIOHHMMAa BO3HMK/IO HalMeHOBaHHe HAaCeleHHOTO IYHKTa,
rpaMMaTHUecKl COOTHOCHMOE CO CJIOBOM ce/0 (CpeZiHero poja).

JIumapee — xytop PoBennckoro paiiona BO. Ot damumu nepsornoceseHija Jlumapes, 00pa3oBaHHON OT Jua/ieKTH3Ma
Aumapb, 0b6pa30BaHHOrO, B CBOIO OYEPEe[b, OT YKPAWHCKOM JIEKCEMBI AUMAP — «IIIOPHHUK, MacTep, KOTOPBIA B [OMAllHUX
YCIOBUAX 3aHUMascs BbI/leJ/IKOM KOXKU»: «YKP. nMmap, 6mp. simap. 3anuMcTB. yepes
MOJIbCK. rymarz u3 HeM. Riemer «mopHuk» [1, C. 497]. AHTPONIOHUM yKa3bIBaeT Ha PO, AesiTeJIbHOCTH HOCUTeJs TIPO3BHUIIIA.
BocTouHOC/IaBIHCKMI TIaTPOHUMUUECKU Cy(h(dUKC -e8 CBUETeNbCTBYeT O TIPUHAZJIEKHOCTA 3TOTO XyTOpa JIHLY, HUMS
KOTOPOr'0 CTa/l0 MOTUBUPYIOLUM C/I0OBOM: JIumapes.

IMubyneeka — ceno B PakutsHckoMm paiione BO. Iubytee + cyd. -k => Lubyreeka. BeposTHOU Ommkaiiiieit
MIPOU3BO/sIel OCHOBOU sSIBsieTCsl ()aMU/IBHBINA aHTPONOHUM Lubynes, OT yKpawHU3Ma yubyas — «CHeJHbIA JyK, 0cO6eHHO
3eneHbiii» [9, IV, C. 595]. CobCcTBeHHO pyCCKWI MaTpPOHUMUYeCKUi CydduKC -e 0Opa3yeT aHTPOIIOHMM OT YKPauHCKOMN
OCHOBBI, U 107100HbIe 00Pa30BaHusI Ha TEPPUTOPHH SI3LIKOBOTO TIOTPaHUYbsl HE eTUHUYHEI, Cp. KayHog — OT yKp. KayH «ap0ys3».

3ak/iroueHue

B Lle/Io0M MOXXHO yTBep»K/aTh, UTO B Psily IIMPOKO PAacIPOCTPAHEHHBIX PETHOJEKTHBLIX jiekceM benroponckoii obmacty,
BBICTYMAIOIIUX B KauecTBEe ame/uisiTUBa WA TIPOW3BOJSIIEN OCHOBbI OHHUMA, OOHApPY)XMBAeTCS 3HAUUTELHOE UHCIIO
YKPavHU3MOB, UTO HAlIJIO OTPa)kKeHUe U MPOJ0/DKeHHe B CHCTeMe PeroHa/IbHON OMKOHUMUU.
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